
Robida, Ivan. Odreci!. 1900, Ljubljanski zvon 

Dir. Ivan R o b i d a : O d r u c i ! 

Odreci! 
t 

fia življenja širni, čudni cesti 

srečala sva se, ko: sto se drugih 

dati na dan brez slutnje vsake sreča. 

Ko pogledi nama so sc vjeli, 

ni polila tebi lic rdečica, 

nc obraza vznos razžaril meni --. 

Ko s koraki pa odmerjenimi 

pot sva vsak nadaljevala svojo, 

obrnila ti si sc po meni — 

jaz zastal sem in sem zrl za tabo . , , 

Nasmehnila sva sc in spoznala, 

kot spoznavajo st? na parketu. 

Čas je hitel, misli so hitele, 

položila roko sva si v roko 

in ubrala skupaj pot nadaljnjo. 

T i hotela si, tla naj le. ljubim, 

hotel j a z sem, da bi me ljubila! -

A no tvojih usten cvetne rože 

in ne tvojih lic barzun bohotni 

in ne prsi mramorna belota, 

ne oči draiestnih pogled vroči, -

ne objem moj, no poljub ki]}u£i, 

ne beseda moja ognjevita — 

vse zaman! — Ljubezni nisva mogla 

zanetiti v naj i nil i si prsih, 

Prazno jc ostalo v tebi srce, 

prazna je ostala v meni duša! 

A čemu, Čemu sva sc sestala -

In čemu, čemu sva govorila; 

Mar ]t: tekel tok besed bobnečih, 

mar sc tresel ^las bolestnih vzdihov, 

mar oko je obrosila solzzi — 

vse in vse le, ker pomlad dehtela 

in jc bila majnikova noč M 
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Robida, Ivan. Odreci!. 1900, Ljubljanski zvon 

!)r. Ivan Rgbida: Odreci! 

K a j j e b i l o l e g a n i č n i t r e b a , 

k a j jo b i l o tc^a t r e b a tebi , 

d a sc v r a č a v a n a p o t i s v o j i 

s t e ž j i m s r c e m in j a d n e j s o d u š o , 

k a k o r s v a s e s t a l a s e b i l h ? 

O s a j v e m , r a z u m e m t e b e - s e b e ! 

V t e j e n a k o m e r n o s t i ž i v l j e n j a 

v e d n o isti, v e d n o p u s t i , m u č n i , 

d a n z a d n e v o m , k a k o r d e ž j e s e n s k i , 

in n e b o b r e z s o l n c a in b r e z g r o m a , 

in b r e z c v e t j a p o l j e in b r e z t r n j a . . . 

P a n a tla p r i k l e n j e n l a z i š v p r a h u . 

Z a t e b o j r o p o Č c p a v e r i g a 

v e d n o i s t o , d o l g o č a s n o p e s e m — 

k a j d a n c bi d u š a ti v «d H i t e l a , 

k a j d a n e hi s r e e v z k o p r n e l o 

in ž e l e l o e n k r a t st: n a p i t i 

o g n j a in s v e t l o b e in l j u b e z n i , 

in p a s r e č e n e p o k o j n e ž n j o . 

T e g a t i pr i m e n i si i s k a l a , 

t e g a jay, pri t e b i b i l s e m i s k a l . 

V e š p a , d r a g a , k a j s v a p o z a b i l a r . . . 

R e d č i j o se mi l a s j e n a g l a v i , 

l i c e s e g u b a n č i m i in č e l o , 

o k r o g t v o j i h u s t e n p a p o t e z a 

z a i g r a v a v č a s i b o l n o - t r p k a . 

( i l e j , v s e to , v s e t o s v a p o z a b i l a ; 

p o z a b i l a , d a j e o n a d o b a 

o s e m n a j s t i h le t ž e d a v n o p r e š l a , 

d a s c v r a č a p o m l a d v s a k o Iti t o — 

ž n j o p a n a j i n e p o m l a d i ni . 

T o j c č a s , k o s e č p o g a n j a c v e t j e , 

k o g l a s i iz g r l s o p e s e m m l a d a 

k o s r c e z a s r c e ž i v o b i j e , 

z l i v a d u š a v d u š o s e e n a k o — — 

K a j p a m i d v a , dust p o v s e m t u j i r! 

K a k o r z v e z d a n a n e b a v i š i n a h , 

k a k o r b i s e r v m o r j a t e m n e m d n u . 



Robida, Ivan. Odreci!. 1900, Ljubljanski zvon 

Ivati äubic: Iz pisem јигјл Suhica. 

X e h u d u j s c ! K a j bi s c t r d i l a 

d r u g na d r u g e g a ? P o k a j u s o d o 

m i d v a k r u t o b i p r e k l i n j a l a ? 

7, d i s e m i , u s u d a j o p r a v i č n a ! 

K a j si pa d r e v o d o m i š l j a s t a r o , 

d a p o ž e n e b r s t in c v e t j e š e ? 

Dr. Ivan Robida, 

Iz pisem Junja Šubica. 
Ob desetletnici njegove smrti. 

Priobčil Ivan Šubic . 

V , 

V Travn iku , v nede l j o dne 25. a v g u s t a 1378, 

L j u b i m o j ! 

v o j c p i s m o s e m d o b i l v č e r a j , r a v n o k o s e m o d p o -

šiljal p i s m o d o m o v . P i s e m m n o g o k r a t , a g o t o v o s e 

d o s t i p i s e m z v o j n o p o š t o p o g u b i , d a j i l i t a k o m a l o 

d o b i t e . P r e b r a l s e m T v o j l ist ž c B o g z n a k o l i k o k r a t 

• to j e m o j a e d i n a z a b a v a . — h z a d n j i h d v e h 

p i s e m nn. m o j e s t a r š e si l a h k o n e k o l i k o p o d r o b n e j e z v e d e l , k a k o so 

i m a m o t u k a j v t e j p r o l d e t i Hosni, in z a t o nc b o d e m v n o v i č s l i k a l 

n a š e g a s t a n j a . 

.Menim, d a o s t a n e m o še p r e c e j r a s a v T r a v n i k u , in d o k l e r b o m o 

tu, n a m n e b o d r n g e s i le , k o t d a j e s l u ž b e č r e z g l a v o . T o p i s m o T i 

p i š e m pr i d i v i z i j s k i k o m a n d i , k j e r s e m z d v e m a t o v a r i š e m a za o r d o -

n a n c o ; v t e m v e l i k e m d o s t o j a n s t v u s e m b o l j p r o s t n e g o v k a s a r n i — 

žal, d a b o ni m o r a l jutri n a j b r ž e z o p e t n a p r e d s t r a ž o ! •— P r i j e t n o j c 

e d i n o t(.i, tki j e n a s t o l i k o s tar ih z n a n c e v in p r i j a t e l j e v z b r a n i h , 

R, L a h , M u l e j , H a r ing, G a n t e r 1 ) in dr. n o s i j o z rneiioi v r e d t e l e č -

'} Imenovani tovariši so bili tedanji dunajski visokošolci, ki so morali г 
Jurjt-m vred na okupacijo. Mulej, K. Lah, l laring iu Gantar so kakor Karlinjofce 
dobili v Bosni smrtne kali v sein:, iu ko so st- vrnili domov, so zapored kmalu 
pomrli. Mulej lezi pokopan na Uralskem oh meji Azije, kjer jc služboval kot 
ruski profesor, «s i al o tri pa krije domača zemlja. Med njimi su je posebno od-
likoval Rihard Lah. ti i l je od 1. normalnega razreda do S. sol L; vedno prvi, med 
nami pravi korenjak tia duši iti tia tdesu. Umrl je kot avskultant v Ljubljani. 


